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GEREKCE

_E'gitim alaninda isbirligi anlagmalari, geng nesiller arasinda etkilesim ortam yaratmak

icin uygun  bir zemin hazirlamakta ve bdylece genel anlamda ikili iligkilerimizin
- saglamlastiriimasina katkida bulunmaktadir.

Bu ¢ercevede, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Katar Devleti Hiikiimeti Arasinda
Egitim Alaninda Igbirligi Anlagmas1” 02 Aralik 2015 tarihinde Doha’da imzalanmstur.

Anilan Anlasma, iki {lke arasinda egitim alaminda igbirligi tesis etmek amaciyla
diizenlenmis olup, bu alanda karsilikli bilgi, belge, uzman, 6gretmen ve Ogrenci degisimi,
tecriibe paylasimina yonelik hiikiimler igermektedir.

- Sozkonusu Anlagsmamn Katar Devleti ile ikili iligkilerimizin ve igbirliginin
halklannmizin  yararina  olacak  sekilde  gii¢lendirilmesine  katkida  bulunacagi
degerlendirilmektedir.
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MADDE 2- (1) Bu Kanun yaymm tarihinde ytirtirlige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu ytriitiir.

TURKIYE CUl}/[HpRiYETi HﬁKﬁME_Ti 1111; KATAR DEVLETI HUKUMETI
ARASINDA EGIiTiM ALANINDA iSBIRLIGI ANLASMASI iLE NOTALARIN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 2 Aralik 2015 tarihinde Doha’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Katar Devleti Hiikiimeti Arasinda Egitim Alanminda Isbirligi Anlagsmasi” ile Notalarin
onaylanmas1 uygun bulunmugtur.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
KATAR DEVLETI HUKUMETI
ARASINDA
EGITIM ALANINDA ISBIRLiGI ANLASMASI

Milli Egitim Bakanlig1 tarafindan temsil edilen Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti
Ve

Yiiksek Egitim Konseyi tarafindan temsil edilen Katar Devleti Hikiimeti,
Bundan béyle "Taraflar" olarak anilacaktir.

Her iki tilke arasindaki dostluk baglarini gﬁglendinnek, egfitim ve bilimsel alanlarda
igbirligini gelistirmek ve tesvik etmek,

Ve iilkelerin kendi kanun ve yonetmeliklerini goz Omiinde bulundurarak, ortak
¢ikarlara hizmet eden amag ve hedeflere ulasmay arzu ederek;

Isbu Anlasmayi akdetmeye karar vermislerdir.

Madde 1
Amag¢

Isbu Anlasmanin amaci, genel olarak iki iilke arasindaki igbirligi ve anlayisi
artirmak ve oOzellikle de egitim alanindaki ikili igbirligi ve degisimleri esitlik,
karsilikli fayda ve miitekabiliyet temelinde gelistirmektir.

Madde 2

Isbirliginin Kapsami

Taraflar, asagida belirtilen alanlarda igbirligini tesvik edecek ve kolaylastiracaktur:

B e T

1. Orgiin ve yaygin egitimde bilgi ve bilimsel yayinlarin degisimi; -~




. Uzman, 6gretmen ve 6grenci degisimi;

. Mesleki ve teknik egitim cergevesinde deneyimlerin paylagims;

. Mesleki gelisim ve yaygin egitim kapsaminda deneyimlerin paylasilmasi;
Egitimde uygulanan yeni teknolojiler konusunda tecriibe degisimi;

Ortak programlar ve Ogrenci faaliyetleri i¢in Taraflarin okullar1 ve hayat
boyu dgrenim kurumlari arasinda kardes okul iligkileri ve ortaklik kurulmas:
ve gelistirilmesi;

. Taraflarm yetkili kurumlarinca verilen unvan ve diplomalar ile bunlarn
denkliklerinin karsilikh olarak taninmasi1 amaciyla iki tilke egitim sistemi
hakkinda yetkili kurumlar araciligiyla bilgi ve belge degisimi yapilmasi;

. Ogretmenler, okul yoneticileri ve idari personel ile egitim alaminda
yoneticilere yonelik mesleki egitim verilmesi;

. Egitimcilerin egitimi faaliyetlerinin karsilikh olarak kabul edilip tamnmasi,

. Egitim alaninda ortak aragtirma faaliyetleri yiiriitiilmest;

11. Her iki tilkede uygulanan Slgme ve degerlendirme sistemlerinin karsilikh
tanitilmasi;

12. Teknik ve mesleki egitim alaninda egitim programlari diizenlenmesi,

13. Egitim materyalleri tasarimi, gelistirilmesi ve olusturulmas: konularinda ig
birligine gidilmesi;

14. Her iki iilkede kullamlan 6gretim materyalleri ve yontemlerinin kargilikli
olarak tamtilmas i¢in igbirligi yapilmasi;

15. Her iki {ilke okullarinda diizenlenen bilim ve spor yarigsmalarina 6grencilerin
katilimini saglamak {izere Kkarsilikli olarak Ggrenci heyeti ziyaretlerinin

yapilmasi.

Madde 3

" Tiirkeenin ve Arapcanin Ogretilmesi ve Ogrenilmesi

Katar Tarafi kendi egitim sistemi i¢inde Tirkc¢enin yabanci dil clarak

6gretilmesi ve Sgrenilmesini ve Tiirk Tarafi kendi egitim sistemi i¢inde Arapganin

yabanci dil olarak &gretilmesi ve 6grenilmesini tesvik edecektir.




Madde 4
Tiirk Okulu

Taraflar, Katar Yiiksek Egitim Konseyi tarafindan uygulanan kurallar
cergevesinde Katar Devleti Tiirk Okulunun (Topluluk Okulu) agilisint tesvik

edeceklerdir.

Madde S
Bilgi Degisimi

Taraflar; ders kitaplarinda, iiniversite kaynaklarinda ve diger egitim yayinlar
ile bilimsel yaymlardaki bilgilerin dogru olarak yansitilmas: igin iki tilkenin kiltiir,
medeniyet, tarih ve cografya ile ilgili bilgi, belge ve kaynaklarin degisimini tesvik

edeceklerdir.

Madde 6
Uygulayica1 Kurumlar

Isbu Anlagmanin uygulanmasi amaciyla, Taraflar asagidaki kurumlarin

Uygulayict Kurumlar olmast hususunda anlagmislardir:
1. Tirkive Cumhuriyeti Hiikiimeti admna: Tiirkiye Cumhuriyeti Milli Egitim
Bakanlig:
2. Katar Devleti Hilkiimeti adina: Yiiksek Egitim Konseyi




Madde 7
Imzalanan Kiiltiirel Tsbirligi iligkisi

Bu Anlasma egitim alaninda 11 Mart 1985 tarihinde Doha’da imzalanan
Tiirkiye Cumhuriyeti Hiiktimeti ve Katar Devleti Hitkiimeti arasmda Kiiltir Isbirligi

Anlagmasl yerine gecer.

Madde 8
Heyet ve Ziyaretci Degisimi

Taraflar arasinda gergeklestirilecek olan seminerlere, kurslara ve diger tiim
ilgili ziyaretlere katilacak heyet iiyeleri ile bu seminer ve toplantilarn tarihleri ve
stireleri en az 4 ay dncesinden uygun gériilen iletigim kanallar tizerinden kars: tarafa

bildirilmek suretiyle karsilikli goriigmeler yoluyla belirlenir.

Madde 9
Teknik ve Mali Hususlar

flgili heyet kendisine ait gidis, doniis ve seyahat masraflanm Kkarsilar. Ev
sahibi taraf ise iilkede uygulanan mevzuata gore konuk heyetlerin konaklama, yerel

ulasim ve acil durumlarda tibbi tedavi masraflarm tistlenir.

Madde 10
Fikri Miilkiyet Hakkinin Korunmasi

Taraflar, ulusal mevzuatlann ve taraf olduklari uluslararasi andlagmalar

gercevesinde, bu Anlagma ve her bir proje i¢in yapilacak uygulama anlagmalar

kapsaminda olusturulacak ve devredilecek fikri miilkiyet haklarmm etkin bir gekilde




korunmasin saglayacaklardir. Isbu Anlasma baglammda, fikri miilkiyet kavramm 14
Temmuz 1967°de Stokholm’de imzalanms olan Diinya Fikri Miilkiyet Orgiiti’nii

Kuran Anlagma’nin 2 inci maddesinde tamimlandig1 sekilde anlagilacaktir.

Madde 11

Uyusmazhklarm Céziimii

Isbu Anlagmanin uygulanmas: ve/veya yorumlanmasindan dogan herhangi bir
uyusmazlik, Taraflar arasinda dostane bir gekilde danigma, gériisme ve diplomatik

kanallar yoluyla ¢dziimlenecektir.

Madde 12
Anlasmanin Degisikligi

Bu Anlasma veya buradaki herhangi bir metnin hiiktimleri, sézlesen taraflarin
yazili mutabakat: ile degistirilebilir ve bu degisiklik, bu Anlasmamn Madde (13)
icinde 6ngoriilen ayn1 usullere uygun olarak yiiriirliige girecektir.

Madde 13

Yiiriirliige Girme, Siire ve Sonlandirma

1. Isbu Anlasma, Taraflarin, amilan belgenin yiiriirlige girmesi igin gerekli ic
yasal usullerini tamamladiklarimi diplomatik yollarla yazilh olarak
birbirlerine teblig ettikleri ve taraflarca hazirlanan son tebligin alindif:
tarihten itibaren yiiriirlige girer.

. Isbu Anlasma yiiriirliige giris tarihinden itibaren 3 yil stire ile gegerli kalacak

ve yiriirlilk stiresinin bitiminden 6 ay once Taraflardan biri Anlagmay1

feshetme veya sona erdirme niyetini diger tarafa diplomatik kanallg_dq;}




yazili olarak bildirmedigi takdirde, aym siire igin kendilifinden

yenilenecektir.
. Taraflar aksini kabul etmedigi slirece bu Anlasmanin feshi veya
sonlandirilmasi, bu Anlasma kapsaminda devam etmekte olan faaliyet ve /

veya programlarin tamamlanmasini, gecerliligini ve siiresini etkilemez.

[s bu Mutabakat Zapt, yukarida belirtilen ve asagida imzasi bulunan hitkiimet

temsilcileri tarafindan imzalanmigtir.

Is bu Mutabakat Zapt1 Doha’de 20/02/1437 Hicti yila karsilik gelen 02/12/2015
tarihinde Tiirkge, Arapca ve Ingilizce dillerinde, ikiser orijinal niisha halinde ve
biittin metinler egit derecede gegerli olmak iizere imzalanmistir. Yorumlanmasinda

farklilik olmasi durumunda, Ingilizee metin gegerli olacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Katar Devleti Hiikiimeti
Adma Adimna

Dr. Mohammed bin Abdul Wahid Al
Milli Egitim Bakam Hammadi
Egitim ve Yiiksek Egitim Bakam
Yiiksek Egitim Konseyi Genel
Sekreteri
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COOPERATION AGREEMENT IN THE FIELD OF EDUCATION

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR

The Government of the Republic of Turkey, represented herein by the Ministry of
National Education in Turkey

And

The Government of the State of Qatar, represented herein by the Supreme Education

Council,

Referred to hereunder as the “Parties”.

Desiring to strengthen friendship ties and to promote and enhance cooperation in

educational and scientific areas between both countries,

And to achieve the goals and objectives of common interest, taking into account the

applicable laws and regulations in both countries,

Have agreed on the following.

Article 1
Objective

The objective of this agreement is to enhance cooperation and understanding

between the two countries, in general, and to develop bilateral cooperation and




exchanges in the field of education on the basis of equality, mutual and reciprocal

benefit, in particular.

Article 2

Scope of Cooperation
The Parties shall promote and facilitate cooperation in the following area:

1. Exchange of information and scientific publications in the field of both formal and
non-formal education;

2. Exchange of experts, teachers and students;

3. Sharing of experiences in the field of vocational and technical education;

4. Sharing of experiences within the scope of professional development and non-
formal education; »
Exchange of experiences in the field of new technologies applied to education;
Establishment and development of school twinning relations and partnerships for
joints programs and student activities between schools, lifelong learning institutions
of the Parties;

.. Exchange of information and documentation, through their competent institutions,

regarding the education systems for the purpose of mutual recognition and

equivalency of the education diplomas issued by both countries;
Provision of vocational training for teachers, school managers and administrative
staff as well as educational superintendents;

9. Reciprocal acknowledgement and recognition of teachers’ training activities;

10. Conducting joint research activities in the field of education;

11. Reciprocal promotion of assessment and evaluation systems implemented in both
countries;

12. Organization of education programs in the field of technical and vocational
education;

13. Cooperation in design, development and production of the educational materials;




14. Cooperation for reciprocal promotion of teaching materials and methods used in

both countries;

15. Exchange of students’ delegations visits for participation in schools’ scientific and

sports competitions.

Article 3
Teaching and Learning of Turkish Language and Arabic Language

The Qatari Party shall promote teaching and learning of the Turkish
language as a foreign language within its own educational system and the Turkish
Party shall promote teaching and leamning of the Arabic language within its own

educational system.

Article 4
The Turkish School

The Parties shall promote the inauguration of the Turkish School
(Community School) in the State of Qatar in accordance with the applicable rules
and regulations of the Supreme Education Council in Qatar with regards to the

Community Schools.

Article 5

Exchange of Information

The Parties shall promote the exchange of information, documents and
resources about the culture, civilization, history and geography of the two countries
in order to ensure the correct display of these aspects in the books, materials and

university sources and other specialized educational and scientific publications.




Article 6

Executing Agencies

For the purpose of the implementation of this Agreement, the Parties have
agreed that the Executing Agencies shall be the following:

1. On behalf of the Government of the Republic of Turkey: The Ministry of

National Education of the Republic of Turkey. _

.. On behalf of the Government of the State of Qatar: The Supreme Education

Council.

Article 7
In Relation to the Signed Cultural Co-operation

This Agreement is a replacement of the Cultural Co-operation Agreement
between the Government of the Republic of Turkey and the Government of State of
Qatar signed in Doha on March 11, 1985 in the field of education.

Article 8

Exchange of Delegations and Visits

Delegations’ members participating in seminars, courses, and all that is
related to exchange of visits between the Parties, as well as the dates and durations

of such seminars and meetings shall be determined by exchanged correspondences

~ through approved channels of communications, provided the other party is notified

at least four (4) months prior to the set date.




Article 9

Technical and Financial Provisions

The delegating Party shall bear the travel expenses, back and forth, of its

respective delegations, while the host party shall bear the expenses of
accommodation, local transportation and medical treatment in emergency situations

of the other party’s delegations, in accordance with the rules applicable in both

countries.

Article 10
Protection of Intellectual Property Rights

The Parties shall ensure effective protection of the rights for intellectual
property transferred or created under this Agreement in accordance with their
respective national legislation and relevant international treaties to which they are
Parties. IFor the purpose of this Agreement, intellectual property is understood to
have the meaning given in Article 2 of the Convention Establishing the World
Intellectual Property Organization, done at Stockholm on 14 July 1967.

Article 11
Seitlement of Disputes

Any dispute arising from the application, interpretation or fulfiliment of this
Agreement shall be settled through friendly consultations and negotiations between
the Parties through diplomatic channels.




Article 12
Amendment of the Agreement
The provisions of this Agreement or any text of the scripts therein may be
amended by written agreement of the Contracting Parties, and such amendment shall
enter into force in accordance with the same pre~edures provided for in Article (13)

of this Agreement.

Article 13

The Agreement Entering into Force, Duration and Termination

This Agreement shall enter into force with effect from the date of
notification of the Parties to each other in writing, through diplomatic
channels, of the completion of internal legal procedures necessary to do so,
and the effective date to enter this Agreement into force shall be the date

~ of receipt of the last notification issued by either Party.

This Agreement shall remain valid for a period of five (5) years and shall
be automatically renewed for other five (5) years, unless either Party
notifies the other Party in writing of its desire to terminate the Agreement,
at least six (6) months prior to the date of termination or expiration.

The termination or expiration of this Agreement does not affect the
ongoing and existing programs or projects, under this Agreement, until

they have been completed, unless the Two Parties agree otherwise.

In witness of the aforementioned, the undersigned signatories, authorized by their

i T

respective governments, have signed this Agreement.




This Agreement was done and signed in the city of Doha, on 20/02/1437 Hijri,
corresponding to 02/12/2015 AD in two original copies in Turkish, Arabic and

English languages, each being equally authentic, and in case of discrepancy in

interpretation, the English text shall prevail.

For
The Government of

The Republic of Turkey

y .29

-
Nabi Avei

Minister of National Education

For
The Government of

The State of Qatar

T

Dr. Mohammed bin Abdul Wahid Al
Hammadi
Minister of Education and Higher
Education
Secretary General
of the Supreme Education Council




2016/65247889-Doha BE/10489810 - IVEDI

Tiirkiye Cumbhuriyeti Biiytikelgiligi Katar Devleti Digigleri Bakanligi'na saygilarini sunar ve
asagidaki hususlar bildirmekten geref duyar.

2 Aralik 2015 tarihinde Doha'da, Tiirkiye-Katar Yiiksek Stratejik Komite Toplantisi sirasinda
imzalanan "Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Katar Devleti Hiikiimeti Arasinda Egitim
Alaminda [sbirligi Anlasmasi"nin yuriirliife girmesine dair i¢ onay siireci devam etmektedir.
Bununla birlikte, sézkonusu Anlagmanin Ingilizce ve Tirkce niishalarinda iki adet farklhilik
tesp1t edilmistir. Tiirk¢e metinde, 13.2. maddede Anlagma'nin yiiriirliik siiresi 5 yil yerine 3 y1l
olarak yazilmig, 13. maddenin son 2 paragrafinda ise "Anlasma" yerine "Mutabakat Zapt1"

seklinde yazilmustir.

Biiyiikelgilik Anlagmanin i¢ onay siirecinin tamamlanabilmesini teminen Ingilizce metne uygun
olarak Tirkce metinde yapilacak yukarida kayitl diizeltmelerin uygun bulundugunu yazili
olarak bildirmesini Saygideger Bakanliktan istirham eder.

Tirkiye Cumhuriyeti Biiyiikelgiligi, bu vesileyle, Katar Devlet1 Daisisleri Bakanhigina en derin
saygllarlm yineler.

Doha, 3 Subat 2016

Digigleri Bakanhg
(Asya Isleri Boliimii)
Doha




2016/65247889-Doha BE/10489810 - URGENT

The Embassy of the Republic of Turkey presents its compliments to the Esteemed
Ministry of Foreign Affairs of the State of Qatar and has the honor to inform the following.

The internal legal procedures for the entry into force of the "Cooperation Agreement in
the Field of Education between the Government of the State of Qatar and the Government of
the Republic of Turkey" that was signed during the First Meeting of Turkey-Qatar Supreme
Strategic Commiittee in Doha on 2 December 2015 has been continuing. However, two
discrepancies in English and Turkish versions of the Agreement have been detected. In
Turkish text, the duration of the Agreement was written as 3 years instead 5 years in the
Article 13.2 and it was written "Memorandum of Understanding” instead "Agreement" in the
last two paragraphs of the Article 13.

The Embassy, therefore, kindly requests the Esteemed Ministry to communicate in
written its confirmation of the abovementioned correction in the Turkish text in compatible
with the English text in order to complete the internal legal procedure of the Agreement.

The Embassy of the Republic of Turkey avails itself of this opportunity to Tenew to
the Ministry of Foreign Affairs of the State of Qatar the assurances of its highest
consideration.

Doha, 3 February 2016

Ministry of Foreign Affairs
(Asian Affairs Department)
Doha




Disisleri Bakanhg

Tarih: 6/5/1437 (Hicri)
15/02/2016 (Miladi)

Sayr: 2016/0011489/5

Katar Devleti Disisleri Bakanlipn (Asya [sleri Boliimi) Tiirkiye Cumhurlyetl Doha
Biytkel¢ilifine saygilarini sunar.

Biiytikel¢iligin 02.12.2015 tarihinde Doha'da, Tirkiye-Katar Yiiksek Stratejik Komite I.
Toplantis1 sirasinda imzalanan "Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Katar Devleti Hiikiimeti
Arasinda Egitim Alaninda Isbirligi Anlasmasi"na iliskin 10489810 sayth ve 3.2.2016 tarihli
Notasina atifla,

Bakanlik Ingilizce niishaya uygun olarak sézkonusu Nota’da kayitl: diizeltmelerin yapilmasina
herhangi bir itirazi olmadigim Saygideger Biiyiikelgilige bildirmekten memnuniyet duyar.

Katar Devleti Disigleri Bakanhig Tiirkiye Cumhuriyeti Doha Biiyiikelgiligine, bu vesileyle, en - '

derin saygilarim yineler.

Tiirkiye Cumhuriyeti Doha Biiyiikel¢iligine

Kopya: Katar Biyiikelciligi-Ankara
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